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Declaration of Conformity

q3

EC Declaration of Conformity

“"MacDon

MacDon Industries Ltd.

680 Moray Street,

Winnipeg, Manitoba, Canada
R3J 383

[2] CanWin Adapter

[3] Part 167890

[4] Not Applicable

[5] August$, 2016

(6]

Christoph Martens
Product Integrity

We, [1]
Declare, that the product:
Machine Type: [2]

Name & Model: (3]

Serial Number(s): [4]

fulfils all the relevant provisions of the Directive
2006/42/EC.

Harmonized standards used, as referred to in Article

7(2):

EN ISO 4254-1:2013
EN ISO 4254-7:2009

Place and date of declaration: [5]

Identity and signature of the person empowered to
draw up the declaration: [6]

Name and address of the person authorized to
compile the technical file:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Germany)
hartmut.hartmann@prodoku.com

8G
Hue, (1]
AKNapUPaNMe, He CAeAHNAT NPOAYKT:
Tvn mawura: [2]
HavmeHosanve u mogen: (3]
Cepvten Homep(a) [4]

0Tr0BapA Ha BCUYKM NPUAOKAMM pasnopeaty Ha
AvpexTuBa 2006/42/EO.

ca cnegpTe
cTaHaapTv cnopeg un. 7(2):

EN ISO 4254-1:2013
EN ISO 4254-7:2009

MacTo v AaTa Ha AeknapauuaTa: (5]

VIMe W NOANMC Ha MUETO, YTBAHOMOWLEHO A3
usroTem Aeknapauuara: (6]

VIMe W 3ApeC Ha MUETO, YTBIHOMOLEHO A3
ChCTaBy TexHueCKUA Gaiin:

XapTmyT XapTmaH
Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Fepmarina)
hartmut.hartmann@prodoku.com

(w4
My, [1)
Prohlasujeme, 7e produkt:
Typ zafizen: [2]
Nézev a model: (3]
Sériové(d) &islo)a): (4]

spliiuje viechna relevantni ustanoveni smérnice
2006/42/EC.

Byly poutity harmonizované standardy, jak je uve-
deno v &lanku 7(2):

EN ISO 4254-1:2013
EN ISO 4254-7:2009

Misto a datum prohlaseni: (5]

Identita a podpis osoby opravnéné k vydani
prohlaseni: (6]

Jméno a adresa osoby opravnéné k vyplnéni techni-
ckého souboru:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Némecko)
hartmut.hartmann@prodoku.com

DA
Vi, [1)

erklaerer, at prduktet:
Maskintype (2)

Navn og model: [3]
Serienummer (-numre): [4]

Opfylder alle bestemmelser i direktiv
2006/42/EF.

Anvendte harmoniserede standarder, som henvist
til i paragraf 7(2):

EN ISO 4254-1:2013
EN 1SO 4254-7:2009

Sted og dato for erklaringen: [5)

Identitet pa og underskrift fra den person, som er
bemyndiget til at udarbejde erklaringen: (6]

Navn og adresse p4 den person, som er bemyndiget
til at udarbejde den tekniske fil:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Tyskland)
hartmut.hartmann@prodoku.com

DE

wir, [1]

Erkldren hiermit, dass das Produkt:
Maschinentyp: [2]

Name & Modell: [3]
Seriennummer (n): [4]

alle relevanten Vorschriften der Richtlinie
2006/42/€G erfiillt.

Harmonisierte Standards wurden, wie in folgenden
Artikeln angegeben, verwendet 7(2):

EN ISO 4254-1:2013
EN ISO 4254-7:2009

Ort und Datum der Erklarung: 5]

Name und Unterschrift der Person, die dazu befugt
ist, die Erklarung auszustellen: [6]

Name und Anschrift der Person, die dazu berechtigt
ist, die technischen Unterlagen zu erstellen:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Deutschland)
hartmut.hartmann@prodoku.com

Nosotros (1)
declaramos que el producto:
Tipo de méquina: [2]
Nombre y modelo: 3]
Némeros de serie: [4]

cumple con todas las disposiciones pertinentes de la
directriz 2006/42/EC.

Se utilizaron normas armonizadas, segun lo dispuesto
en el articulo 7(2):

EN ISO 4254-1:2013
EN ISO 4254-7:2009

Lugar y fecha de la declaracién: (5]

Identidad y Rrma de la persona facultada para draw
redactar la declaracién: (6]

Nombre y direccién de la persona autorizada para
elaborar el expediente técnico:

Hartmut Hartmann
Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Germany)
hartmut.hartmann@prodoku.com

Meie, [1)
deklareerime, et toode
Seadme titip: [2)
Nimi ja mudel: [3]
Seerianumbrid: (4]

vastab kaigile direktiivi 2006/42/€U asjakohastele
satetele

Kasutatud on jargnevaid harmoniseeritud stand-
ardeid, millele on viidatud ka punktis 7(2):

EN I1SO 4254-1:2013
EN I1SO 4254-7:2009

Deklaratsiooni koht ja kuupdev: [5]

Deklaratsiooni koostamiseks volitatud isiku nimi ja
allkiri: (6)

Tehnilise dokumendi koostamiseks volitatud isiku
nimi ja aadress:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Saksamaa)
hartmut.hartmann@prodoku.com

Nous soussignés, [1]
Déclarons que le produit :
Type de machine : [2]
Nom et modele : (3]
Numéro(s) de série : [4]

Est conforme a toutes les dispositions pertinentes de
la directive 2006/42/EC.

Utilisation des normes harmonisées, comme indiqué
dans I'Article 7(2):

ENISO 4254-1:2013
EN ISO 4254-7:2009

Lieu et date de la déclaration : [5)

Identité et signature de la personne ayant regu le
pouvoir de rédiger cette déclaration : [6]

Nom et adresse de la personne autorisée a consti-
tuer le dossier technique :

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Allemagne)
hartmut.hartmann@prodoku.com

The Harvesting Specialists

Figure 1: EC Declaration of Conformity, Page 1
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EC Declaration of Conformity

Noi, [1]

Dichiariamo che il prodotto:
Tipo di macchina: [2]

Nome e modello: [3]
Numero(i) di serie: [4]

soddisfa tutte le disposizioni rilevanti della direttiva
2006/42/CE.

Utilizzo degli standard armonizzati, come indicato
nell'Articolo 7(2):

EN SO 4254-1:2013
EN ISO 4254-7:2009

Luogo e data della dichiarazione: [5]
Nome e Brma della persona autorizzata a redigere la
dichiarazione: [6]

Nome e persona autorizzata a compilare il file
tecnico:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Germania)
hartmut.hartmann@prodoku.com

HU
Mi, [1]

Ezennel kijelentjiik, hogy a kivetkez6 termék:
Gép tipusa: [2]

Név és modell: [3]

Szériaszam(ok): [4]

teljesiti a kovetkezé iranyelv dsszes vonatkozd
el8irasait: 2006/42/EK.

Az alabbi harmonizalt szabvanyok kerltek
alkalmazésra a 7(2) cikkely szerint:

EN ISO 4254-1:2013
EN 1SO 4254-7:2009

A nyilatkozattétel ideje és helye: [5]
Azon személy kiléte és alairasa, aki jogosult a
nyilatkozat elkészitésére: [6]

Azon személy neve és alairésa, aki felhatalmazott a
miiszaki dokumentdci6 osszedllitasara:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Németorszag)
hartmut.hartmann@prodoku.com

LT
Mes, [1]
Pareiskiame, kad §is produktas:
Masinos tipas: [2]
Pavadinimas ir modelis: [3]
Serijos numeris (-iai): [4]

atitinka taikomus reikalavimus pagal Direktyva
2006/42/E8.

Naudojami harmonizuoti standartai, kai nurodoma
straipsnyje 7(2):

EN1SO 4254-1:2013
EN 1SO 4254-7:2009

Deklaracijos vieta ir data: [5]
Asmens tapatybés duomenys ir para3as asmens,
jgalioto sudaryti 3ia deklaracija: [6]

Vardas ir pavardé asmens, kuris jgaliotas sudaryti §
techninj faila:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Vokietija)
hartmut.hartmann@prodoku.com

L
Més, [1]
Deklargjam, ka produkts:
Maginas tips: [2]
Nosaukums un modelis: [3]
Serijas numurs(-i): [4]

Atbilst visam btiskajam Direktivas 2006/42/EK
prasibam.

Pieméroti $adi saskanotie standarti, ka minéts
7. panta 2. punkta:

EN 1SO 4254-1:2013
EN 1SO 4254-7:2009

Deklaracijas parakstisanas vieta un datums: [5]
Tas personas vards, uzvards un paraksts, kas ir
pilnvarota sagatavot o deklarciju: [6]

Tas personas vards, uzvards un adrese, kas ir
pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju:
Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Vacija)
harttmut.hartmann@prodoku.com

NL
wij, [1]
Verklaren dat het product:
Machinetype: [2]
Naam en model: [3]
Serienummer(s): [4]

voldoet aan alle relevante bepalingen van de
Richtlijn 2006/42/EC.

Geharmoniseerde normen toegepast, zoals vermeld
in Artikel 7(2):

EN 1SO 4254-1:2013
EN 1SO 4254-7:2009

Plaats en datum van verklaring: [5]

Naam en handtekening van de bevoegde persoon om
de verklaring op te stellen: [6]

Naam en adres van de geautoriseerde persoon om
het technisch dossier samen te stellen:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Duitsland)
hartmut.hartmann@prodoku.com

PO
My nizej podpisani, [1]
Oswiadczamy, ze produkt:

Typ urzadzenia: [2]

Nazwa i model: [3]

Numer seryjny/numery seryjne: [4]

spetnia wszystkie odpowiednie przepisy dyrektywy
2006/42/WE.

(zhar
normy zgodnie z artykufem 7(2):

EN 1SO 4254-1:2013
EN 1SO 4254-7:2009

Data i miejsce oéwiadczenia: [5]

Imi¢ i nazwisko oraz podpis osoby upowaznionej do
przygotowania deklaradji: [6]

Imi¢ i nazwisko oraz adres osoby upowaznionej do

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Niemcy)
hartmut.hartmann@prodoku.com

PT
Nés, [1]

Declaramos, que o produto:
Tipo de mégquina: [2]

Nome e Modelo: [3]
Namero(s) de Série: [4]

cumpre todas as disposigBes relevantes da Directiva
2006/42/CE.

Normas harmonizadas aplicadas, conforme referido
no Artigo 7(2):

EN 1SO 4254-1:2013
EN 1SO 4254-7:2009

Local e data da declaragdo: [5]

Identidade e assinatura da pessoa autorizada a
elaborar a declaragao: [6]

Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Alemanha)
hartmut.hartmann@prodoku.com

RO
Noi, [1]
Declargm, & urméitorul produs:

Tipul masinii: [2]

Denumirea si modelul: [3]
Numér (numere) serie: [4]

corespunde tuturor dispozitiilor esentiale ale
directivei 2006/42/EC.

Au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate
conform articolului 7(2):

EN1SO 4254-1:2013
EN SO 4254-7:2009

Data si locul declaratiei: [5]

Identitatea i semnétura persoanei imputernicite
pentru intocmirea declaratiei: [6]

Numele si semnitura persoanei autorizate pentru
intocmirea cirtii tehnice:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a

D-49504 Lotte (Germania)
hartmut.hartmann@prodoku.com

RS
Mi, [1]

Izjavljujemo da proizvod

Tip matine: [2]

Naziv i model: [3]

Serijski broj(evi): [4]

Ispunjava sve relevantne odredbe direktive
2006/42/EC.

Korizzeeni su uskladeni standardi kao 3to je navedeno
u élanu 7(2):

EN SO 4254-1:2013
EN ISO 4254-7:2009

Datum i mesto izdavanja deklaracije: [5]

Identitet i potpis lica ovlaEieenog za sastavljanje
deklaracije: [6]

Ime i adresa osobe ovlaleene za sastavljanje teh-

niéke datoteke:

Hartmut Hartmann

Vi, [1]

Intygar att produkten:
Maskintyp: 2]

Namn och modell: [3]
Serienummer: [4]

uppfyller alla relevanta villkor i direktivet
2006/42/EG.

Harmonierade standarder anvands, sasom anges i
artikel 7(2):

EN ISO 4254-1:2013
EN ISO 4254-7:2009

Plats och datum for intyget: [5]

Identitet och signatur fér person med befogenhet att
upprétta intyget: [6]

Namn och adress for person behérig att uppratta den
tekniska dokumentationen:

Hartmut Hartmann

Sl
Mi, [1]

izjavljamo, da izdelek:
Vrsta stroja: [2]

Ime in model: [3]
Serijska/-e Stevilka/-e: [4]

ustreza vsem zadevnim dolocbam Direktive
2006/42/ES.

Uporabljeni usklajeni standardi, kot je navedeno v
elenu 7(2):

EN1SO 4254-1:2013
EN 1SO 4254-7:2009

Kraj in datum izjave: [5]

Istovetnost in podpis osebe, opolnomotene za
pripravo izjave: [6]

Ime in naslov osebe, pooblaséene za pripravo
tehniéne datoteke:

Hartmut Hartmann

sk
My, [1]

tymto prehlasujeme, Ze tento vyrobok:
Typ zariadenia: [2]

Nézov a model: [3]

Vyrobné &slo: [4]

splifa prislusné ustanovenia a zikladné poziadavky
smernice . 2006/42/ES.

Pousité harmonizované normy, ktoré sa uvadzajti v
Clénku €. 7(2):

EN 1SO 4254-1:2013
EN 1SO 4254-7:2009

Miesto a ddtum prehldsenia: [5]

Meno a podpis osoby oprévnenej vypracovat toto
prehlasene: [6]

Meno a adresa osoby oprévnene] zostavit technicky
sbor:

Hartmut Hartmann

Wersener Holz 2a Wersener Holz 2a Wersener Holz 2a » Wersener Holz 2a a
D-49504 Lotte (Nemaeka) D-49504 Lotte (Tyskland) D-49504 Lotte (Nem¢ija) D-49504 Lotte (Nemecko) >
hartmut.hartmann@prodoku.com hartmut.hartmann@prodoku.com hartmut.hartmann@prodoku.com hartmut.hartmann@prodoku.com 5
e
Figure 2: EC Declaration of Conformity, Page 2
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Introduction

The Can Convertor kit (MD #167889) consists of an adapter module (MD #167890, not sold separately) and a 6-foot
electrical cable (MD #139834). This kit is sometimes referred to as the CanWin box or the J1939 to USB diagnositc
adapter.

The Can Convertor kit is a service tool which, in combination with CanWin Service Tool (the CanWin diagnostic
software program installed on a laptop computer), allows you to communicate with the windrower’s cab display
module (CDM) and windrower control module (WCM).

The kit, together with CanWin Service Tool, allows you to:

* Read and display data from the windrower regarding control system status
» Activate individual windrower controls to facilitate diagnostics of the system
» Program and update the operating software of the CDM and WCM

NOTE:

The CanWin software package (MD #206057) required to operate the Can Convertor is not supplied with this kit,
but is available via Internet download from our Dealer-only site (https://portal.macdon.com) (login required).

NOTE:
Keep your MacDon publications up-to-date. The most current version of this instruction can be downloaded from
our Dealer-only site (https://portal. macdon.com) (login required).

169831 iii Revision D


https://portal.macdon.com
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List of Revisions

At MacDon, we're continuously making improvements, and occasionally these improvements affect product
documentation. The following list provides an account of major changes from the previous version of this document.

Summary of Change Location
Added EC Declaration of Conformity. Declaration of Conformity, page i
Changed Can Convertor kit from MD #139832 to Introduction, page iii

MD #167889. Changed adapter module MD #139833
to MD #167890. Changed CanWin software package
MD #163836 to MD #206057.

Added imperial measurements. » 3.1 P1 Diagnostic Port Connection Specifications,

page 7

e 3.2 P2 USB Port Connection (Mini USB "B")
Specifications, page 9

169831 iv Revision D
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1 Safety
1.1 Signal Words

Three signal words, DANGER, WARNING, and CAUTION, are used to alert you to hazardous situations. The
appropriate signal word for each situation has been selected using the following guidelines:

A\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

A WARNING

Indicates a potentially hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury. It
may also be used to alert against unsafe practices.

A\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that, if not avoided, may result in minor or moderate injury. It
may be used to alert against unsafe practices.

169831 1 Revision D



SAFETY

1.2 Safety Alert Symbols

This safety alert symbol
messages in this manual.

indicates important safety

This symbol means:

« ATTENTION!

+ BECOME ALERT!

* YOUR SAFETY IS INVOLVED!

Carefully read, and follow the

accompanying this symbol.

safety message

Why is safety important to you?
* Accidents disable and Kkill.
* Accidents cost.

* Accidents can be avoided.

169831 2

1000915

Figure 1.1: Read operator’s manual before
operating
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SAFETY

1.3 Diagnostic Safety

To ensure your safety, and that of everyone else around, familiarize yourself with all safety recommendations
provided in the windrower and header operator’s and technical manuals before attempting to diagnose problems.
In addition, pay particular attention to the following warnings and cautions which are specific to using the Can
Convertor.

A\ CAUTION

To avoid bodily injury or death from unexpected startup of machine, always stop engine and remove key
from ignition before leaving operator’s seat for any reason.

4\ CAUTION

Before connecting the Can Convertor, park the windrower and ensure that all bystanders have cleared
the area.

4\ CAUTION

While using the Can Convertor kit, an Operator must be seated in the operator’s seat in the cab at all times.

A\ CAUTION

When using the remote control feature, the Operator can force any or all of the drive functions (draper, reel,
knife/disc) to zero speed even with the header Engaged switch still in the ON position (that is, the header
drives could appear to be OFF even though the header switch is still ON).

169831 3 Revision D






2 Operation
2.1 CanWin Service Tool

In order to use the Can Convertor, you must have CanWin
Service Tool (the CanWin software program) installed on a
laptop computer. For information about downloading and
using CanWin Service Tool, see the windrower technical
manual.

169831 5
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OPERATION

2.2 Connecting Can Convertor

In order to use the Can Convertor kit, you must connect it
to the windrower and to a laptop with CanWin Service Tool .

installed on it.

To connect the kit, follow these steps:

1. One end of the Can Convertor is labelled COMPUTER
USB PORT. Connect the USB port connection (A) on / /g

this end to a USB port on the laptop.

2. Plug the Can Convertor’s 9-position connector into the
9-position Deutsch diagnostic connector (A) on the
front of the operator’s console in the windrower cab.

3. Activate CanWin Service Tool on the laptop.

169831
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Figure 2.3: Windrower Cab
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3 Specifications and Product Components

3.1 P1 Diagnostic Port Connection Specifications

Mlaxd Dom

J1939 TO USB §
DIAGNOSTIC ADAPTER

1005212

Figure 3.1: Can Convertor
A - Diagnostic Port Connection B - Cable Length Approx. 1120 mm (44-1/16 in.) C-126 mm (4-15/16 in.) D-78 mm (3-1/16 in.)

Power Requirements:

Input Voltage: 10-18 Vdc

NOTE:

An internal 0.25 amp self-resetting fuse will disable

the unit if the input voltage is greater than 18 Vdc for
more than 2 seconds. To reset the adapter module,
disconnect the diagnostic plug from the power source for
10 seconds, and then reconnect.

Current - Nominal: 30-40 mA
Load on CAN Bus pins is 1000 ohms.

1005213

Figure 3.2: Can Convertor Plug
(Deutsch #HD16-9-1939S, MD #134044)

169831 7 Revision D



SPECIFICATIONS AND PRODUCT COMPONENTS

Position Number Function Description
A Ground System ground
B Power (V+) +12 Vdc (battery)
C CAN high J1939 CAN high signal
D CAN low J1939 CAN low signal
E CAN shield J1939 CAN shield (ground)
F N/C
G N/C
H N/C
J N/C
169831 8 Revision D




SPECIFICATIONS AND PRODUCT COMPONENTS

3.2 P2 USB Port Connection (Mini USB "B") Specifications

®)
®\/_\ /‘ N\ I

1005211

Figure 3.3: End of Can Convertor

A - J1939 Activity LED B - Power LED C - USB Port Connection (Computer) D - 30 mm (1-3/16 in.)
Position Number Function Description

1 Power VBUS — USB Power — from the USB host or hub

2 Bidirectional D- = USB data signal, negative polarity

3 Bidirectional D+ = USB data signal, positive polarity

4 ID Not connected

5 Ground GND = USB signal ground

Shield Case ground Drain — Typically connected to the host PC case

Parameter Description Min. Typical Max. Units Conditions
USB_VCC Input voltage 4.25 5.0 5.25 Vdc Typical voltage is

present when the USB
cable is attached and
the USB host or hub is
powered.

Icc USB current 30 50 mA

169831 9 Revision D
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MacDon Industries Ltd.
680 Moray Street
Winnipeg, Manitoba
Canada R3J 3S3

t. (204) 885-5590

f. (204) 832-7749

MacDon, Inc.

10708 N. Pomona Avenue
Kansas City, Missouri
United States 64153-1924
t. (816) 891-7313

f. (816) 891-7323

MacDon Australia Pty. Ltd.

A.C.N. 079 393 721

P.O. Box 243, Suite 3, 143 Main Street
Greensborough, Victoria, Australia 3088
t. 03 9432 9982

f. 03 9432 9972

LLC MacDon Russia Ltd.

123317 Moscow, Russia

10 Presnenskaya nab, Block C

Floor 5, Office No. 534, Regus Business Centre
t. +7 495 775 6971

f. +7 495 967 7600

CUSTOMERS

MacDon.com

DEALERS

Portal.MacDon.com

Trademarks of products are the marks of their
respective manufacturers and/or distributors.

Printed in Canada
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